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pakistanske prøvesprængninger i maj i år er hurtig til- 
trædelse af traktaten, for at bidrage til at lægge et mak- 
simalt politisk pres på de lande, der ikke har tiltrådt, 
blevet aktualiseret. 

Med ratifikationen af traktaten forpligter Danmark 
sig til ikke at foretage prøvesprængninger af atomvå- 
ben eller andre nukleare sprængninger på et hvilket 
som helst sted under dansk jurisdiktion eller kontrol. 
Endvidere forpligter Danmark sig til at afstå fra at for- 
årsage, opmuntre eller medvirke til at gennemføre så- 
danne sprængninger. 

Traktaten kan som nævnt tidligst træde i kraft den 
24. september 1998. Efter alt at dømme har ikrafttræ- 
delsen imidlertid lang udsigt. Regeringen lægger vægt 
på, åt man fra dansk side sender det positive politiske 
signal, som en tidlig dansk ratifikation af traktaten vil 
udgøre, uanset at traktatens ikrafttrædelse ikke er nært 
forestående. 

Spørgsmålet om hvorvidt og i hvilket omfang ny 
lovgivning til opfyldelse af traktatens forpligtelser vil 
være nødvendig, er blevet forelagt for de berørte myn- 
digheder - herunder hjemmestyremyndighederne på 
Færøerne og i Grønland - til nærmere overvejelse. 
Kort- og Matrikelstyrelsen har i den anledning tilken- 
dègivet interesse i at varetage hvervet som national 
myndighed for traktaten. Regeringen skønner imidler- 
tid, at dansk ratifikation af traktaten ikke bør afvente 
afslutningen af disse teknisk prægede overvejelser, 
idet spørgsmålet under alle omstændigheder vil være 
afklaret i god tid inden traktaten træder i kraft. 

Blandt de spørgsmål, der i den forbindelse særligt 
. er genstand, for undersøgelse, kan nævnes: 

Ifølge artikel II skal oplysninger og data, som mod- 
tages i fortrolighed i forbindelse med gennemførelsen 
af traktaten, gøres til genstand for en særlig behand- 
ling. Organisationen for traktaten om et altomfattende 
forbud mod atomprøvesprængninger skal nyde en 
særlig retlig status, herunder visse privilegier og im- 
muniteter, som er nødvendige for udførelsen af dens 
opgaver. Det samme skal personer knyttet til Organi- 
sationen, herunder de personer, der vil skulle udføre 
verifikationsvirksomhed. 

Ifølge artikel III skal Danmark træffe de nødvendi- 
ge foranstaltninger for at forbyde fysiske eller juridi- 
ske personer at udøve nogen form for virksomhed, der 
er forbudt i henhold til traktaten, det være sig på dansk 
territorium eller på andre steder under dansk jurisdik- 
tion eller kontrol. Man vil fra dansk side i overens- 
stemmelse med folkeretten skulle forbyde danske 
statsborgere at udøve en sådan virksomhed et hvilket ' 
som helst sted. Danmark vil skulle udpege en national 
myndighed, der skal fungere som nationalt kontaktor- 

gan for forbindelsen til de andre deltagerstater og den 
internationale kontrolorganisation. 

Ifølge artikel IV skal bestemmelser om kontrol, op- 
klaring og inspektion gennemføres, for at Organisati- 
onen for traktaten om et altomfattende forbud mod 
atomprøvesprængninger kan gennemføre inspektio- 
ner på dansk territorium eller på andre steder under 
dansk jurisdiktion eller kontrol. Desuden er bestem- 
melser vedrørende oprettelse og drift af overvåg- 
ningsanlæg af relevans for Danmark. 

V. Konsekvenser for Danmark 

Skiftende danske regeringer har siden begyndelsen 
af 1960eme i forbindelse med forhandlingerne om en 
altomfattende prøvestopaftale tilbudt, at der kunne 
blive opstillet målefaciliteter i Grønland. 

Danmark forpligter sig ifølge traktaten til at være 
vært for to sådanne målestationer, begge placeret i 
Grønland. Den ene danske målestation vil være en al- 
lerede eksisterende seismologisk målestation ved Sdr. 
Strømfjord, der drives af Kort & Matrikelstyrelsen. 
De seismologiske målestationer vil blive opdelt i et 
primært netværk og et hjælpenetværk. Stationen i Sdr. 
Strømfjord vil blive en. del af det seismologiske net- 
værk af hjælpestationer. De seismologiske hjælpesta- 
tioner sender ikke per automatik informationer til Det 
Internationale Datacenter, men vil kunne bidrage, når 
og hvis datacentret udbeder sig informationer. 

Den anden danske målestation vil være en infralyd- 
målestation, som vil skulle placeres i tilknytning til de 
eksisterende meteorologiske målefaciliteter ved Qa- 
annaaq i Nordvestgrønland. Danmarks Meteorologi- 
ske Institut står for disse faciliteter. 

Arbejdet med henholdsvis opgraderingen og etab- 
leringen af de to danske målestationer er endnu ikke 
påbegyndt. 

Den Forberedende Kommissions aktiviteter, herun- 
der etableringen og opgraderingen af målestationerne 
under det Internationale Overvågningssystem, finan- 
sietes over Den Forberedende Kommissions budget, 
der pålignes. Danmarks bidrag er 0,73% af Den For- 
beredende Kommissions samlede budget. Driften af 
infralyd målefacilitèterne ved Qaannaaq vil kunne fi- 
nansieres over Den Forberedende Kommissions bud- 
get. Kort & Matrikelstyrelsen vil forsat skulle stå for 
driften af stationen ved Sdr. Strømfjord. 

Den Forberedende Kommissions budget for 1998 
ér på ca. 60 mill. US Dollar, hvoraf overvågnings- og 
, verifikationsbudgettet udgør langt den overvejende 
del. Det danske bidrag, der i 1998 beløb sig til knap 3 
mill. kr., er hidtil blevet afholdt over Udenrigsmini- 
steriets budget. Budgettet for 1999 er endnu ikke ved- 


